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Abschreibung - Classement

Antrag des Bundesrates
Abschreiben des parlamentarischen Vorstosses
gemäss Seite 1 der Botschaft
Proposition du Conseil fédéral
Classer l'intervention parlementaire
selon la page 1 du message

Angenommen -Adopté

An den Ständerat-Au Conseil des Etats

#ST# 93.037

Kanton Solothurn.
Kompetenzzuweisung
an das Bundesgericht
Canton de Soleure.
Attribution de compétence
au Tribunal fédéral

Botschaft und Beschlussentwurf vom 7. April 1993 (BBII1173)
Message et projet d'arrêté du 7 avril 1993 (FF II 174)
Beschluss des Ständerates vom 29. September 1993
Décision du Conseil des Etats du 29 septembre 1993
Kategorie V, Art 68 GRN - Catégorie V, art. 68 RCN

Herr Engler unterbreitet im Namen der Kommission den fol-
genden schriftlichen Bericht:

1. Das neue Gesetz des Kantons Solothurn über das Staats-
personal wurde in der Volksabstimmung vom 27. September
1992 angenommen. Es sieht in seinem Paragraph 33 Absatz 4
Buchstabe a vor, dass der Kantonsrat in Zukunft auch über die
Auflösung des Dienstverhältnisses des Sekretärs oder der Se-
kretärin des Kantonsrates sowie des Staatsschreibers oder
der Staatsschreiberin entscheidet. Gegen die Entscheide des
Kantonsrates ist nach Paragraph 53 Absatz 1 des Gesetzes
über das Staatspersonal die Verwaltungsgerichtsbeschwerde
ans Bundesgericht zulässig.
Im Ausmass, in dem die Paragraphen 53 und 58 des Solothur-
ner Gesetzes über das Staatspersonal den Kreis derjenigen
Personen erweitern, die befugt sind, gegen gewisse Ent-
scheide des Kantonsrates das Bundesgericht anzurufen - ne-
ben den Mitgliedern des Regierungsrates und der letztinstanz-
lichen kantonalen Gerichte haben neu der Sekretär oder die
Sekretärin des Kantonsrats sowie der Staatsschreiber oder die
Staatsschreiberin diese Beschwerdemöglichkeit ans Bundes-
gericht -, muss diese neue Kompetenzzuweisung von der
Bundesversammlung genehmigt werden.
Mit Schreiben vom 30. Oktober 1992 ersucht der Kanton Solo-
thurn um Genehmigung der Paragraphen 53 und 58 dieses
Gesetzes, soweit sie den Sekretär oder die Sekretärin des Kan-
tonsrates sowie den Staatsschreiber oder die Staatsschreibe-
rin betreffen.
2. Nach Artikel 114bis Absatz 4 der Bundesverfassung sind
die Kantone mit Genehmigung der Bundesversammlung be-
fugt, Administrativstreitigkeiten, die in ihren Bereich fallen,
dem eidgenössischen Verwaltungsgericht zuzuweisen.
3. Die eidgenössischen Räte haben in den letzten Jahren ähn-
liche Kompetenzzuweisungen an das Bundesgericht geneh-
migt (z. B. Kanton Solothurn im Jahre 1980, Kantone Zug,
Thurgau und Wallis im Jahre 1981, Kanton Schaffhausen im
Jahre 1986, Kanton Freiburg im Jahre 1987, Kantone Tessin,
Neuenburg und Solothurn im Jahre 1990 und Kanton Glarus
im Jahre 1992). Sie sind dabei davon ausgegangen, dass für
diese Genehmigung ein genügendes Bedürfnis der Kantone

vorhanden sein muss, gewisse Fälle nicht einer kantonalen
Behörde zuzuweisen - so z. B. Fälle, in denen Magistratsper-
sonen in den Streit verwickelt sind und die kantonale Behörde
dann gewissermassen in eigener Sache entscheiden müsste.
Das Bedürfnis, Haftungsschwierigkeiten vom Bundesgericht
überprüfen zu lassen, in die oberste kantonale Behörden ver-
wickelt sein könnten, wurde in der Praxis als ausreichend für
eine Kompetenzzuweisung betrachtet.

M. Engler présente au nom de la commission le rapport écrit
suivant:

1. La nouvelle loi soleuroise sur le personnel de l'Etat, adoptée
par le peuple le 27 septembre 1992, prévoit à son para-
graphe 33 alinéa 4 lettre a qu'il appartient désormais au Grand
Conseil de décider de la mise à pied du secrétaire du Grand
Conseil, de même que du chancelier d'Etat. Les décisions du
Grand Conseil peuvent faire l'objet d'un recours au Tribunal
fédéral sur la base du paragraphe 53 alinéa premier.
Dans la mesure où les paragraphes 53 et 58 de la nouvelle loi
soleuroise sur le personnel de l'Etat élargissent le cercle des
personnes habilitées à recourir au Tribunal fédéral contre cer-
taines décisions du Grand Conseil - outre les membres du
Conseil d'Etat et des juridictions cantonales de dernière ins-
tance, le secrétaire du Grand Conseil de même que le chance-
lier d'Etat devraient avoir désormais la possibilité de recourir
au Tribunal fédéral -, cette nouvelle délégation de compé-
tence doit être approuvée par l'Assemblée fédérale.
Par lettre du 30 octobre 1992, le canton de Soleure a demandé
l'approbation des paragraphes 53 et 58 de cette loi, dans la
mesure où ils concernent le secrétaire du Grand Conseil ainsi
que le chancelier d'Etat.
2. L'article 114bis alinéa 4 de la Constitution fédérale prévoit
que les cantons ont le droit, sous réserve d'approbation par
l'Assemblée fédérale, S'attribuer à la Cour administrative fédé-
rale la connaissance de différends administratifs en matière
cantonale.
3. Les Chambres fédérales ont aprouvé de telles délégations
de compétences pour plusieurs cantons: Soleure (1980),
Zoug, Thurgovie et Valais (1981), Schaffhouse (1986), Fri-
bourg (1987), Tessin, Neuchâtel et Soleure (1990), Claris
(1992). Elles ont subordonné cette approbation à l'existence
d'un motif suffisant de la part du canton pour ne pas attribuer
certains cas à une autorité cantonale, par exemple lorsque des
magistrats cantonaux sont mêlés à une affaire, si bien que l'au-
torité cantonale serait en quelque sorte juge et partie. La né-
cessité de soumettre à la Cour fédérale des litiges touchant la
responsabilité, dans lesquels les plus hautes instances canto-
nales pourraient être impliquées, a en pratique été jugée suffi-
sante pour une telle attribution de compétence.

Antrag der Kommission
Die Kommission beantragt, dem Bundesbeschluss über die
Genehmigung einer Kompetenzzuweisung des Kantons Solo-
thurn an das Bundesgericht zuzustimmen.

Proposition de la commission
La commission propose d'approuver l'arrêté fédéral portant
approbation d'une attribution de compétence au Tribunal fé-
déral par le canton de Soleure.

Eintreten wird ohne Gegenantrag beschlossen
L'entrée en matière est décidée sans opposition

Detailberatung - Discussion par articles

Titel und Ingress, Art. 1,2
Antrag der Kommission
Zustimmung zum Beschluss des Ständerates

Titre et préambule, art. 1,2
Proposition de la commission
Adhérer à la décision du Conseil des Etats

Angenommen -Adopté
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Kantonsverfassungen
(BE, UR, SZ, NW, GL, BL, AR, AI, SG, GE).
Gewährleistung
Constitutions cantonales
(BE, UR, SZ, NW, GL, BL, AR, AI, SG, GE).
Garantie

Botschaft und Beschlussentwurf vom 7. April 1993 (BEI I1180)
Message et projet d'arrêté du 7 avril 1993 (FF II 181 )
Beschluss des Ständerates vom 29. September 1993
Décision du Conseil des Etats du 29 septembre 1993
Kategorie V, Art. 68 GRN-Catégorie V, art. 68RCN

Frau Zölch unterbreitet im Namen der Kommission den fol-
genden schriftlichen Bericht:

Nach Artikel 6 Absatz 1 der Bundesverfassung sind die Kan-
tone verpflichtet, für ihre Verfassungen die Gewährleistung
des Bundes einzuholen. Nach Absatz 2 des gleichen Artikels
gewährleistet der Bund kantonale Verfassungen, wenn sie we-
der die Bundesverfassung noch das übrige Bundesrecht ver-
letzen, die Ausübung der politischen Rechte in republikani-
schen Formen sichern, vom Volk angenommen worden sind
und revidiert werden können, sofern die absolute Mehrheit der
Bürger es verlangt. Erfüllt eine kantonale Verfassung diese
Voraussetzungen, so muss sie gewährleistet werden; erfüllt
eine kantonale Verfassungsnorm eine dieser Voraussetzun-
gen nicht, so darf sie nicht gewährleistet werden.
Die vorliegenden Verfassungsänderungen haben zum Ge-
genstand:
- Kanton Bern: Variantenabstimmung bei Totalrevision der
Verfassung;
- Kanton Uri: Organisation des Gerichtswesens;
- Kanton Schwyz: Neuordnung des Verhältnisses zwischen
Kirche und Staat;
- Kanton Nidwaiden: Interkommunale Zusammenarbeit;
- Kanton Glarus: Gemeindeorganisation;
- Kanton Basel-Landschaft: Unterhalt von Rheinhäfen;
- Kanton Appenzell Ausserrhoden: Erteilung des Bürger-
rechts;
- Kanton Appenzell Innerrhoden: Unterschriftenzahl für das
Finanzreferendum; Frauenstimmrecht und Herabsetzung des
Stimmrechtsalters (entgegen dem Druckfehler unter
Ziff. 182.1 der Botschaft lautet der neue Text von Art. 30
Abs. 10: «In derselben sowie in den Gerichten....»); Gerichts-
organisation;
- Kanton St. Gallen: Herabsetzung des Stimmrechtsalters;
- Kanton Genf: Bürgerrecht.
Alle Aenderungen entsprechen dem Artikel 6 Absatz 2 der
Bundesverfassung; sie sind deshalb zu gewährleisten.
Der Ständerat hat am 29. September 1993 der Gewährleistung
zugestimmt.

M™Zölch présente au nom de la commission le rapport écrit
suivant:

En vertu de l'article 6 alinéa premier de la Constitution fédé-
rale, les cantons sont tenus de demander à la Confédération la
garantie de leur constitution. Selon l'alinéa 2 de ce même arti-
cle, la Confédération accorde la garantie, pour autant que ces

constitutions soient conformes à la Constitution fédérale et à
l'ensemble du droit fédéral, qu'elles assurent l'exercice des
droits politiques selon des formes républicaines, qu'elles aient
été acceptées par le peuple et qu'elles puissent être révisées
lorsque la majorité absolue des citoyens le demande. Si une
disposition constitutionnelle cantonale remplit toutes ces
conditions, la garantie fédérale doit lui être accordée, sinon
elle lui est refusée.
En l'espèce, les modifications constitutionnelles ont pour
objet:
- canton de Berne: la faculté de soumettre au vote du peuple
des variantes lors de la révision totale de la constitution;
- canton d'Uri: organisation judiciaire;
- canton de Schwyz: nouvelle réglementation des rapports
entre l'Eglise et l'Etat;
- canton d'Unterwald-le-Bas: collaboration intercommunale;
- canton de Claris: organisation communale;
- canton de Baie-Campagne: maintien des installations por-
tuaires sur le Rhin;
-canton d'Appenzell Rhodes-Extérieures: octroi du droit de
cité;
- canton d'Appenzell Rhodes-Intérieures: nombre de signatu-
res en matière de référendum financier; droit de vote des fem-
mes et abaissement de l'âge du droit de vote (contrairement à
l'erreur d'imprimerie sous ch. 182.1 de la version en allemand
du message, l'art 30 al. 10 du nouveau texte est formulé
comme suit: «In derselben sowie in den Gerichten....»); orga-
nisation judiciaire;
- canton de Saint-Gall: abaissement de l'âge du droit de vote;
- canton de Genève: droit de cité.
Toutes ces modifications sont conformes à l'article 6 alinéa 2
de la Constitution fédérale. Aussi la garantie fédérale doit-elle
leu r être accordée.
Le Conseil des Etats a approuvé la garantie le 29 septembre
1993.

Antrag der Kommission
Die Kommission beantragt einstimmig, den Bundesbeschluss
über die Gewährleistung geänderter Kantonsverfassungen
anzunehmen.

Proposition de la commission
La commission propose à l'unanimité l'adoption de l'arrêté fé-
déral accordant la garantie fédérale aux constitutions révisées
de certains cantons.

Eintreten ist obligatorisch
L'entrée en matière est acquise de plein droit

Detailberatung - Discussion par articles

Titel und Ingress, Art. 1,2
Antrag der Kommission
Zustimmung zum Beschluss des Ständerates

Titre et préambule, art. 1,2
Proposition de la commission
Adhérer à la décision du Conseil des Etats

Angenommen -Adopté
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